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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 24. maja 1983 bol v Zeneve
uzavrety Dohovor o zriadeni Eurdpskej organizacie pre vyuzivanie meteorologickych satelitov
(EUMETSAT) v zneni zmien a doplneni podla Rady EUMETSAT-u v rozhodnuti EUM/C/Res. XXXVI
z juna 1991.

Narodna rada Slovenskej republiky s dohovorom vyslovila sihlas svojim uznesenim ¢. 1966 z 9.
novembra 2005 a prezident Slovenskej republiky podpisal listinu o pristupe 20. decembra 2005.
Listina o pristupe bola ulozena 3. januara 2006 u vlady Svajciarskej konfederacie, depozitara
dohovoru.

Vo vztahu k Slovenskej republike dohovor nadobudol platnost 3. januara 2006 podla ¢lanku 17
ods. 4.
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K oznameniu ¢. 97
2006 Z. z.

DOHOVOR O ZRIADENI EUROPSKEJ ORGANIZACIE PRE VYUZIVANIE METEOROLOGICKYCH
SATELITOV (EUMETSAT) v zneni zmien a doplneni podla Rady EUMETSAT-u v rozhodnuti
EUM/C/Res. XXXVI z 5. jana 1991 a nasledne prijaty vSetkymi clenskymi Statmi
EUMETSAT-u

PREAMBULA
Staty, ktoré sti zmluvnymi stranami tohto dohovoru,
beruc do uivahy, ze

- bezpecnost obyvatelstva a efektivne vykonavanie pocetnych ludskych ¢innosti je podmienené
meteorologickymi idajmi a Ze sa vyzaduju presnejSie a pohotovejsie predpovede,

- moznost zlepSenia predpovedi vo velkej miere zavisi od dostupnosti meteorologickych
pozorovani tak miestnych, ako aj globalnych vratane tych, ktoré sa tykaju odlahlych a
neobyvanych oblasti,

- meteorologické satelity dokazali svoju schopnost a jedine¢ny potencial ako doplnok pozemnych
pozorovacich systémov, najma v suvislosti s nepretrzitym monitorovanim pocasia a vykonavanim a
rychlym zberom pozorovani v najnepristupnejsich oblastiach zemského povrchu,

- meteorologické satelity z dovodu ich udajového pokrytia a prevadzkovych vlastnosti poskytuju
dlhodobé subory globalnych dat zivotne délezitého vyznamu na monitorovanie Zeme a jej klimy,
ktoré je dolezité najma pre detekciu globalnej zmeny,

bertc na vedomie, ze

- Svetova meteorologicka organizacia odporucila svojim ¢lenom zlepsit meteorologické databazy
a dorazne podporila plany na vyvoj a vyuzivanie globalneho satelitného pozorovacieho systému s
cielom prispievat k svojim programom,

- Eurdpska vesmirna agentura uspesne vyvinula satelity Meteosat,

- Prevadzkovy program Meteosat-u (PPM) vykonavany EUMETSAT-om preukazal schopnost
Euréopy prebrat svoj diel zodpovednosti pri prevadzkovani globalnych satelitnych pozorovacich
systémov,

uznavajuc, ze

- ziadna ina narodna alebo medzinarodna organizacia neposkytuje Eurépe vsetky

meteorologické satelitné data potrebné na pokryvanie jej zaujmovych oblasti,

- poziadavky na Iudské, technické a finan¢né zdroje potrebné na zabezpecenie cinnosti vo
vesmirnej oblasti presahuju moznosti ktorejkolvek jednotlivej europskej krajiny,

- je ziaduce poskytnut eurépskym meteorologickym organizaciam ramec na spolupracu, ktory
im umozni zapojit sa do spolocnych cinnosti uskutocnujucich aplikaciu vesmirnych technologii v
meteorologickom vyskume a predpovedani pocasia,

dohodli sa takto:
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Clanok 1
Zriadenie EUMETSAT-u

. Tymto sa zaklada Eurdopska organizacia pre vyuzivanie meteorologickych satelitov (dalej len

ZEUMETSAT").

. Clenovia EUMETSAT-u (dalej len ,clenské Staty*) su Staty, ktoré su zmluvnymi stranami tohto

dohovoru podla ustanoveni ¢lanku 16.2 alebo 16.3.

. EUMETSAT ma pravnu subjektivitu. Ma najma sposobilost uzatvarat zmluvy, nadobudat a

disponovat hnutelnym a nehnutelnym majetkom a byt stranou v sudnych konaniach.

. Organmi EUMETSAT-u st rada a generalny riaditel.
. Ustredie EUMETSAT-u sa nachadza v Darmstadte, v Spolkovej republike Nemecko, ak rada v

sulade s ¢lankom 5.2 b) bodom v. nerozhodne inak.

. Uradnymi jazykmi EUMETSAT-u st angli¢tina a francuzstina.

Clanok 2
Ciele, ¢innosti a programy

. Zakladnym cielom EUMETSAT-u je zriadovat, udrziavat a vyuzivat europske systémy

opera¢nych meteorologickych satelitov, zohladniujuic, pokial je to mozné, odportiicania Svetove;j
meteorologickej organizacie.

Dalsim cielom EUMETSAT-u je prispievat k operativnemu monitorovaniu klimy a k detekcii

globalnych klimatickych zmien.

2.

Vymedzenie pociatoéného systému je obsiahnuté v prilohe I; dalSie systémy sa zriadia tak, ako
je to vymedzené v ¢lanku 3.

. Pri vykonavani svojich cielov EUMETSAT

a) maximalne vyuzZiva technolégie vyvinuté v Eurdope, najmd v oblasti meteorologickych
satelitov, zabezpeCovanim operativneho vyuzivania programov, ktoré sa ukazali ako
technicky uspesné a nakladovo efektivne,

b) tak, ako je vhodné, sa opiera o kapacity jestvujicich medzinarodnych organizacii
vykonavajucich ¢innosti v podobnej oblasti,

c) prispieva k vyvoju vesmirnych meteorologickych technik a meteorologickych pozorovacich
systémov vyuzivajucich satelity, ktoré mozu viest k poskytovaniu lepSich sluzieb pri
optimalnych nakladoch.

. Na 1ucely dosiahnutia svojich cielov EUMETSAT, pokial je to mozné a v sulade s

meteorologickou tradiciou, spolupracuje s vladami a narodnymi organizaciami clenskych
Statov, ako aj s neclenskymi Statmi a vladnymi a mimovladnymi medzinarodnymi vedeckymi a
technickymi organizaciami, ktorych ¢innosti sa tykajua jeho cielov. EUMETSAT moze na uvedeny
ciel uzatvarat dohody.

. VSeobecny rozpocet zahina c¢innosti, ktoré nie su spojené s konkrétnym programom. Tie

predstavuju zakladnu technicki a administrativnu infrastruktairu EUMETSAT-u vratane
stalych zamestnancov, budov a vybavenia, ako aj predbezné c¢innosti osduhlasené radou na
pripravu buducich programov, ktoré este neboli schvalené.

. Programy EUMETSAT-u zahinaju povinné programy, na ktorych sa zucastnuju vsetky clenské

Staty, a dobrovolné programy s uicastou tych ¢lenskych statov, ktoré s nimi stihlasia.

. Povinné programy su:

a) Prevadzkovy program Meteosat-u (PPM) vymedzeny v prilohe I k dohovoru,

b) zakladné programy potrebné na pokracovanie v poskytovani pozorovani z geostacionarnych a
polarnych obeznych drah,

c) ostatné programy vymedzené radou.

. Dobrovolné programy su programy, ktoré su v sulade s cielmi EUMETSAT-u a odsuhlasené

radou.
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9. EUMETSAT smie okrem programov uvedenych v odsekoch 6, 7 a 8, avSak nie v rozpore s cielmi
EUMETSAT-u, vykonavat ¢innosti pozadované tretimi stranami a schvalené radou v sulade s
clankom 5.2 a). Naklady takych cinnosti znasa dotknuta tretia strana.

Clanok 3
Prijimanie programov a vSeobecného rozpocétu

1. Povinné programy a vSeobecny rozpocet sa ustanovuju prostrednictvom prijatia programovej
rezolucie radou v sulade s ¢lankom 5.2 a), ku ktorej sa pripaja podrobna definicia programu
obsahujuca vsetky programové, technické, finanéné, zmluvné, pravne a ostatné prvky.

2. Dobrovolné programy sa stanovuju prostrednictvom prijatia programovej deklaracie
zainteresovanymi clenskymi statmi v stlade s clankom 5.3 a), ku ktorej sa pripaja podrobna
definicia programu obsahujuca vsetky programové, technické, finanéné, zmluvné, pravne a
ostatné prvky. Akykolvek dobrovolny program musi byt v sulade s cielmi EUMETSAT-u, so
vSeobecnym zamerom dohovoru a s pravidlami dohodnutymi radou na jeho vykonavanie.
Programovu deklaraciu schvaluje rada splnomocnovacou rezoltiiciou v sulade s ¢lankom 5.2 d)
bodom iii.

Lubovolny ¢lensky stat ma moznost zticastriovat sa na priprave navrhu programovej deklaracie
a smie sa staf ucastnickym Statom dobrovolného programu v ¢asovom ramci stanovenom v
programovej deklaracii.

Dobrovolné programy nadobudaju ucinnost vtedy, ked najmenej jedna tretina vsSetkych
clenskych statov EUMETSAT-u vyhlasila svoju ucast podpisanim programovej deklaracie v
stanovenom c¢asovom ramci a prispevky tychto ucastnickych c¢lenskych Statov dosiahli 90 %
celkovej finanénej potreby programu.

Clanok 4
Rada

1. Rada je zlozena najviac z dvoch predstavitelov kazdého clenského Statu, jeden z nich je
delegatom narodnej meteorologickej sluzby krajiny. Pocas zasadnuti rady mo6zu predstavitelom
asistovat poradcovia.

2. Rada si spomedzi svojich ¢lenov voli predsedu a podpredsedu, ktory zastava uirad pocas dvoch
rokov a smie byt opatovne zvoleny nie viac ako raz. Predseda vedie rokovania rady a nema
kompetenciu predstavitela ¢lenského statu.

3. Rada sa stretava na pravidelnom zasadnuti najmenej raz do roka. Mimoriadne zasadnutie sa
smie konat bud na poziadanie predsedu, alebo jednej tretiny clenskych Statov. Ak rada
nerozhodne inak, stretava sa v ustredi EUMETSAT-u.

4. Rada smie zriadovat pomocné organy a pracovné skupiny, ktoré povazuje za potrebné na
dosiahnutie cielov a programov EUMETSAT-u.

5. Rada prijima svoj vlastny pracovny poriadok.

Clanok 5
Uloha rady
1. Rada ma pravomoc prijimat vSetky opatrenia potrebné na vykonavanie tohto dohovoru.
2. Rada je opravnena najma

a) jednohlasnym suhlasom vsetkych ¢lenskych Statov

i. rozhodovat o pristupeni Statov uvedenych v ¢lanku 16 a o podmienkach regulujucich také
pristupenie,

ii. rozhodovat o prijimani povinnych programov a vSeobecného rozpoc¢tu uvedenych v ¢lanku 3.1,
iii. rozhodovat o maximalnej vyske prispevkov do vSeobecného rozpoctu na obdobie piatich
rokov jeden rok pred skonc¢enim obdobia alebo takii maximalnu vysku revidovat,

iv. rozhodovat o akychkolvek opatreniach na financovania programov, napriklad

v. schvalovat akékolvek prevody z rozpoctu povinného programu do iného povinného programu,
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vi. rozhodovat o akejkolvek zmene schvalenej programovej rezolucie a definicie programu
uvedenych v ¢lanku 3.1,

vii. schvalovat uzatvaranie dohéd o spolupraci s ne¢lenskymi Statmi,

viii. rozhodovat o rozpusteni alebo nerozpusteni EUMETSAT-u v sulade s ¢lankom 20,

ix. menif a doplnat prilohy k tomuto dohovoru,

x. schvalovat prekroc¢enie rozpoc¢tu nakladov o viac ako 10 %, a tak zvySovat pévodnu finanénu
kvotu alebo jej maximalnu vysku pre povinné programy (okrem PPM),

xi. rozhodovat o ¢innostiach, ktoré sa maju vykonavat v prospech tretich stran,

b) dvojtretinovou vacsinou hlasov pritomnych a hlasujucich clenskych statov a ktorych
finanéné prispevky do rozpoctu v suhrne reprezentuju najmenej dve tretiny celkovej vysky
prispevkov vsetkych clenskych statov odvodenych z hodnot hrubého narodného produktu
(nalezite pre PPM prispevky pre bod i. dalej)

i. prijimat roény rozpocet pre PPM spolu s navrhom na doplnenie pocetného stavu personalu a

odhadom vydavkov a prijmov pre nasledujuce tri roky, ktoré st k nemu pripojené,

ii. prijimat finanéné pravidla, ako aj ostatné finanéné ustanovenia,

iii. rozhodovat o sposobe, ktorym EUMETSAT bude rozpusteny podla ustanoveni ¢lanku 20.3 a

4,

iv. rozhodovat o vyliic¢eni ¢lenského Statu podla ustanoveni ¢lanku 14 a o podmienkach takého

vylucenia,

v. rozhodovat o akomkolvek presune ustredia EUMETSAT-u,

vi. prijimat sluzobny poriadok,

vii. rozhodovat o zasadach rozsirovania satelitnych tidajov pre povinné programy,

¢) hlasovanim zastupujicim najmenej dve tretiny celkovej vysSky prispevkov a jednej polovice
pritomnych a hlasujucich ¢lenskych Statov

i. prijimat ro¢ny vSeobecny rozpocet a rotné rozpocty pre povinné programy (okrem PPM) spolu

s navrhom na doplnenie pocetného stavu personalu a odhadom vydavkov a prijmov pre

nasledujuce tri roky, ktoré st k nemu pripojené,

ii. schvalovat prekrocenie rozpoctu nakladov do 10 %, a tak zvySovat povodnu finanénu kvéotu

alebo jej maximalnu vysku pre povinné programy (okrem PPM),

iii. schvalovat ro¢né uctovné vykaznictvo za predchadzajici rok spolu s t¢tovnou stivahou aktiv

a pasiv EUMETSAT-u, po zohladneni auditorskej spravy, a potvrdzovat odpocet generalnemu

riaditelovi ohladom vykonavania rozpoctu,

iv. rozhodovat o vSetkych opatreniach tykajicich sa povinnych programov, ktoré maju finanény

dosah na organizaciu,

d) dvojtretinovou vacsinou pritomnych a hlasujicich ¢lenskych Statov

i. vymenovat generalneho riaditela na konkrétne obdobie a ukoncovat alebo pozastavovat jeho
vymenovanie; v pripade pozastavenia vykonu funkcie rada vymenuje zastupujuceho
generalneho riaditela,

ii. vymedzovat prevadzkové charakteristiky povinnych satelitnych programov, ako aj produktov
a sluzieb,

iii. rozhodovat o tom, ¢i planovany dobrovolny program patri medzi ciele EUMETSAT-u a ¢i
program je v sulade so vSeobecnym ramcom dohovoru a s pravidlami dohodnutymi radou na
jeho vykonavanie,

iv. schvalovat uzatvorenie Iubovolnej dohody s ¢lenskymi Statmi, medzinarodnymi vladnymi a
mimovladnymi organizaciami alebo narodnymi organizaciami ¢lenskych Statov,

v. prijimat odporucania pre ¢lenské Staty ohladom zmien a doplneni tohto dohovoru,

vi. prijimat svoj vlastny pracovny poriadok,

vii. vymenovat auditorov a rozhodovat o dizke ich vymenovania,

e) vacsinou pritomnych a hlasujacich ¢lenskych statov

i. schvalovat vymenovanie a prepustanie starSich zamestnancov,

ii. rozhodovat o zriadovani pomocnych organov a pracovnych skupin a vymedzovat ich
posobnost,

iii. rozhodovat o akychkolvek ostatnych opatreniach, ktoré nie st vyslovne ustanovené v tomto
dohovore.

3. Na dobrovolné programy sa uplatnuji nasledujiice osobitné pravidla:

a) programova deklaracia sa prijima dvojtretinovou vacsinou pritomnych a hlasujtcich
zainteresovanych clenskych statov,
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b) o vsetkych opatreniach na vykonavanie dobrovolného programu rozhoduje hlasovanie
reprezentujuce najmenej dve tretiny prispevkov a jednu tretinu pritomnych a hlasujucich
Ucastnickych statov;

c) akakolvek zmena programovej deklaracie alebo akékolvek rozhodnutie o pristupeni si
vyzaduje jednohlasny suhlas vSetkych tcastnickych Statov.

na ucely hlasovania je podiel prispevku uicastnickeho Statu na celkovom rozpoc¢te obmedzeny

hodnotou 30 %, a to aj vtedy, ak skuto¢ny podiel jeho finan¢ného prispevku je vyssi,

c) akakolvek zmena programovej deklaracie alebo akékolvek rozhodnutie o pristupeni si
vyzaduje jednohlasny suhlas vSetkych tcastnickych Statov.

4. Kazdy clensky stat ma v rade jeden hlas. Napriek tomu clensky Stat nema v rade ziadny hlas,
ak vySka nedoplatkov prispevkov presahuje odhadovanu vysku jeho prispevku pre aktualny
finanény rok. V takych pripadoch sa napriek tomu méze dovolit dotknutému ¢élenskému Statu
volit, ak dvojtretinova vacsina vsetkych ¢lenskych Statov opravnenych volit usudi, Ze neplatenie
je sposobené okolnostami, na ktoré nema dosah. Na ucely urcenia jednohlasnosti alebo vac¢sin
ustanovenych v tomto dohovore sa neberie do ivahy clensky Stat, ktory nie je opravneny volit.
Uvedené pravidla sa uplatnuju mutatis mutandis na dobrovolné programy.

Vyraz ,pritomny a hlasujuci clensky stat“ oznacuje clenské staty, ktoré hlasuju za alebo proti.
Clenské Staty, ktoré sa zdrzia hlasovania, sa povazuju za nevoliace.

5. Pritomnost predstavitelov vacsiny vSetkych clenskych sStatov opravnenych volit je nevyhnutna
na vytvorenie kvora. Toto pravidlo sa uplatnuje mutatis mutandis na dobrovolné programy.
Rozhodnutia rady ohladom naliehavych zalezitosti sa smu zabezpecovat prostrednictvom
pisomného postupu v obdobi medzi zasadnutiami rady.

Clanok 6
Generalny riaditel

1. Generalny riaditel je zodpovedny za vykonavanie rozhodnuti prijatych radou a za
uskutocnovanie uloh pridelenych EUMETSAT-u. Je zakonnym zastupcom EUMETSAT-u a v
ramci uvedenej kompetencie podpisuje dohody schvalené radou, ako aj zmluvy.

2. Generalny riaditel kona podla pokynov rady. Najma
a) zabezpecuje nalezité fungovanie EUMETSAT-u,
b) prijima prispevky ¢lenskych Statov,
c) prijima zavazky a vynaklada vydavky odsuhlasené radou v medziach schvalenych averov,
d) vykonava rozhodnutia rady ohladom financovania EUMETSAT-u,
e) vypracuva navrhy vyziev na verejné stitaze a zmluv,

f) pripravuje zasadnutia rady a poskytuje zasadnutiam vytvorenych pomocnych organov a
pracovnych skupin potrebnu technickitli a administrativnu pomoc,

g) monitoruje a kontroluje vykonavanie zmluav,
h

—

pripravuje a realizuje rozpocty EUMETSAT-u v stilade s Finan¢nymi pravidlami a kazdoro¢ne
predklada rade na schvalenie uictovné vykaznictvo tykajice sa realizacie rozpoctov a uictovnu
suvahu pasiv a aktiv vypracované vzdy v sulade s Finan¢nymi pravidlami a spravu o
¢innostiach EUMETSAT-u,

i) vedie potrebné ucty,
j) vykonava ostatné ulohy, ktoré mu zveruje rada.
3. Generalnemu riaditelovi pomaha sekretariat.
Clanok 7
Zamestnanci sekretariatu

1. Okrem pripadov ustanovenych v druhom odseku tohto clanku zamestnanci sekretariatu sa
riadia Sluzobnym poriadkom prijatym radou na zaklade ustanoveni ¢clanku 5.2 b). Ak pracovné
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podmienky zamestnanca sekretariatu nie su riadené uvedenym poriadkom, riadia sa zakonom
platnym v krajine, kde dotknuta osoba vykonava svoje povinnosti.

2. Zamestnanci sa vyberaju na zaklade svojej kvalifikacie, pricom sa zohladniuje medzinarodny
charakter EUMETSAT-u. Ziadna pozicia nesmie byt vyhradena Statnym prislusnikom
konkrétneho Statu.

3. Zamestnanci narodnych organov clenskych Statov smu byt zamestnavani EUMETSAT-om a
davani EUMETSAT-u k dispozicii na konkrétne obdobie.

4. Rada v sulade s ¢lankom 5.2 e) schvaluje vymenuvanie a prepustanie starsich zamestnancov,
ako je stanovené v SluZzobnom poriadku. Ostatni zamestnanci st vymenovani a smu byt
prepusteni generalnym riaditelom konajucim na zaklade pravomoci delegovanej radou.
Generalny riaditel ma pravomoc nad zamestnancami sekretariatu ako celkom.

5. Clenské staty respektuju medzinarodny charakter povinnosti generalneho riaditela a ¢lenov
sekretariatu. Pri vykonavani svojich povinnosti generalny riaditel a clenovia sekretariatu
nepozaduju a ani neprijimaji pokyny od ktorejkolvek vlady alebo organu mimo EUMETSAT-u.

Clanok 8
Vlastnictvo a distribiicia satelitnych adajov

1. EUMETSAT ma celosvetové vyhradné vlastnictvo vSetkych udajov vytvorenych satelitmi a
pristrojmi EUMETSAT-u.

2. EUMETSAT dava k dispozicii subory dat odsuhlasené radou narodnym meteorologickym
sluzbam clenskych Statov Svetovej meteorologickej organizacie.

3. O zasadach distribucie satelitnych tidajov sa v pripade povinnych programov rozhoduje v
sulade s pravidlami stanovenymi v ¢lanku 5.2 b) a v pripade dobrovolnych programov v sulade
s pravidlami stanovenymi v ¢lanku 5.3 b). EUMETSAT prostrednictvom sekretariatu a clenské
Staty su zodpovedni za implementaciu tychto zasad.

Clanok 9
Rucenie
1. EUMETSAT neposkytuje Ziadnu zaruku ohladom sluzieb a produktov, ktoré sa poskytuju alebo
sa maju poskytovat podla tohto dohovoru.

2. EUMETSAT, clenské Staty a ich Statni tiradnici alebo zamestnanci pri vykonavani svojich
funkcii a v ramci svojej pravomoci, ako aj ktorykolvek predstavitel na zasadnutiach
EUMETSAT-u neruc¢i ziadnemu c¢lenskému sStatu alebo EUMETSAT-u za stratu alebo
poskodenia, ktoré su vysledkom prerusenia, oneskorenia alebo neuspokojivého fungovania
poskytovanych sluzieb.

3. Ziadny clensky stat neruéi za ¢iny a povinnosti EUMETSAT-u spojené so zriadenim kozmického
segmentu EUMETSAT-u okrem pripadov, ked také rucenie vyplyva zo zmluvy, v ktorej uvedeny
clensky stat a stat narokujuci si odSkodnenie st zmluvnymi stranami. V uvedenom pripade
EUMETSAT odskodni dotknuty clensky stat pri akomkolvek takom ruceni, pokial sa tento
clensky stat vyslovne nepodujal vyhradne prevziat také rucenie. Rada stanovi postupy na
vykonavanie tohto odseku.

Clanok 10
Zasady financovania
1. Vydavky EUMETSAT-u su pokryté finanénymi prispevkami c¢lenskych Statov a akymkolvek
inym prijmom EUMETSAT-u.

2. Kazdy clensky stat plati EUMETSAT-u roc¢ny prispevok do vSeobecného rozpoctu a do
povinnych programov (okrem PPM) na zaklade priemerného hrubého narodného produktu
(HNP) kazdého clenského Statu za posledné tri roky, pre ktoré je k dispozicii Statistika.

Aktualizacia Statistiky sa vykonava kazdé tri roky.

V pripade PPM kazdy clensky Stat plati EUMETSAT-u ro¢ny prispevok na zaklade stupnice
obsiahnutej v prilohe II.
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3. Clenské staty su povinné platit svoje prispevky do povinnych programov (okrem PPM)
maximalne do vysky 110 %, ak sa prijme rozhodnutie v sulade s ¢lankom 5.2 c) bodom ii.

4. V pripade dobrovolnych programov kazdy ucastnicky Stat plati EUMETSAT-u roény prispevok
na zaklade stupnice dohodnutej pre dany program.

5. V pripade, ze dobrovolny program nie je plne pokryty prispevkami pocas jedného roka odo dna,
ked nadobudol uc¢innost v sulade s ¢lankom 3.2, jestvujiici Gicastnici st povinni akceptovat
novu stupnicu prispevkov, pricom deficit sa prerozdeluje proporcionalne, ak sa jednohlasne
nedohodnu na odliSnom rieSeni.

6. VSetky prispevky sa platia v europskych menovych jednotkach (ECU) ustanovenych
Eur6pskymi spolocenstvami. Prispevky pre PPM sa smu tiez platit v Tubovolnej konvertibilnej
mene.

7. Metody platby prispevkov a metody aktualizacie Statistiky v pripade HNP st urcené vo
Finan¢nych pravidlach.

8. Financ¢né pravidla urcuju postup v pripade neplatenia prispevkov niektorym c¢lenskym Statom,
ako aj dodatocné poplatky pre clensky stat, ktory ma v prispevkoch nedoplatky.

9. Rada moéze prijimat dobrovolné prispevky, ¢i uz v hotovosti, alebo inak, za predpokladu, Ze su
poskytnuté na ucely zlucitelné s cielmi, ¢innostami a so zasadami riadenia EUMETSAT-u.

Clanok 11
Rozpocty
1. Rozpocty sa stanovuju v ECU.
2. Financ¢ny rok plynie od 1. januara do 31. decembra.

3. Rozpocty EUMETSAT-u sa vypracuvaju pre kazdy finanény rok pred zaciatkom tohto roka na
zaklade podmienok stanovenych vo Finan¢énych pravidlach. Prijmy a vydavky uvedené v
rozpocte su v rovnovahe.

4. Rada v sulade s ¢lankom 5.2 b) a c) prijima rozpocet pre PPM, vSeobecny rozpocet a rozpocty
pre povinné programy pre kazdy finanény rok, ako aj akékolvek doplnkové a meniace rozpocty.
Clenské staty zucastnujuce sa na dobrovolnych programoch prijimaju rozpocty pre tieto
programy v sulade s ¢lankom 5.3 b).

5. Prijatie rozpoctov ustanovuje

a) povinnost pre kazdy clensky stat davat k dispozicii EUMETSAT-u finanéné prispevky
stanovené v rozpoctoch,

b) pravomoc generalneho riaditela prijimat zavazky a vydavky v medziach zodpovedajucich
povolenych tiverov.

6. Ak rozpocet nebol prijaty do zaciatku finanéného roka, smie generalny riaditel kazdy mesiac
prijimat zavazky a uskutocnovat platby v kazdej kapitole zodpovedajuceho rozpoétu do vysSky
jednej dvanastiny finanénych prostriedkov vyélenenych v rozpoéte predchadzajiceho
rozpoctového roka na tento ucel za predpokladu, ze vycClenené peniaze, ktorymi disponuje,
neprevysuju jednu dvanastinu tych, ktoré st stanovené v navrhu rozpoctu.

7. Clenské staty platia kazdy mesiac, na predbeznom zaklade a v sulade so stupnicou prispevkov,
¢iastky potrebné na uplatnovanie odseku 6 tohto ¢lanku.

8. Podrobnosti finanénych dojednani a uc¢tovnych postupov st obsiahnuté vo Financénych
pravidlach prijatych radou v sulade s ¢lankom 5.2 b).

Clanok 12
Audit
1. Uctovné vykaznictvo vsetkych prijmov a vydavkov uvedenych v rozpoétoch a uétovna stuvaha
aktiv a pasiv EUMETSAT-u sa na zaklade podmienok stanovenych vo Financ¢nych pravidlach

predkladaji na roc¢ny audit. Auditori predkladaji rade kazdy rok spravu o uctovnom
vykaznictve.
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2. Generalny riaditel poskytuje auditorom vSetky informacie a pomoc potrebné na vykonavanie ich
ulohy.

3. Dalsie podrobnosti auditu uréuje rada.

Clanok 13
Vysady a imunity

EUMETSAT poziva vysady a imunity, ktoré su potrebné na vykonavanie jeho tiradnych c¢innosti,
v sulade s protokolom, ktory sa vypracuje nasledne.

Clanok 14
Neplnenie povinnosti

1. Clensky Stat, ktory si neplni svoje povinnosti na zaklade tohto dohovoru, prestavat byt clenom
EUMETSAT-u, ak tak rada rozhodne v sulade s ustanoveniami ¢lanku 5.2 b), pricom dotknuty
Stat sa nezucastnuje hlasovania o tejto otazke. Rozhodnutie nadobtida uc¢innost v termine, o
ktorom rozhodne rada.

2. Ak je clensky stat vyluceny z dohovoru, stupnice prispevkov pre vSeobecny rozpocet a pre
povinné programy sa upravia v sulade s ¢lankom 10.2. Ucastnicke staty v sulade s pravidlami
stanovenymi v programovej deklaracii rozhodni o akejkolvek uprave stupnic prispevkov po
vyliceni z dobrovolnych programov.

Clanok 15
Spory
1. Akykolvek spor medzi dvoma alebo viacerymi ¢lenskymi Statmi alebo medzi ktorymkolvek z nich
a EUMETSAT-om ohladom vykladu alebo uplatriovania tohto dohovoru alebo jeho priloh, ktory
nemoze byt vyjasneny radou alebo prostrednictvom rady, sa na pozZiadanie Iubovolnej strany
sporu predklada Arbitraznemu tribunalu, ak sa strany nedohodnu na inom spdésobe urovnania
sporu.

2. Arbitrazny tribunal pozostava z troch c¢lenov. Kazda strana sporu vymenuje jedného arbitra v
lehote dvoch mesiacov pocitanej od datumu prijatia Ziadosti uvedenej v odseku 1. Prvi dvaja
arbitri v lehote dvoch mesiacov pocitanej od vymenovania druhého arbitra vymenuju tretieho
arbitra, ktory je predsedom Arbitrazneho tribunalu a ktory nesmie byt statnym prislusnikom
toho Statu, ktory je stranou sporu. Ak jeden z dvoch arbitrov nebol vymenovany v pozadovanej
lehote, na poziadanie jednej alebo druhej strany ho vymenuje prezident Medzinarodného
sudneho dvora alebo, ak medzi stranami nejestvuje dohoda, Ze sa na neho obratia, generalny
tajomnik Staleho arbitrazneho sudu. Ten isty postup sa uplatnuje, ak predseda Arbitrazneho
tribunalu nebol vymenovany v poZzadovanej lehote.

3. Arbitrazny tribunal sam urcuje svoje sidlo a stanovuje vlastny pracovny poriadok.

4. Kazda strana znasa naklady tykajuce sa arbitra, za ktorého vymenovanie je zodpovedna, ako aj
naklady na zastupovanie pred Arbitraznym tribunalom. Vydavky tykajuce sa predsedu
Arbitrazneho tribunalu znasaja strany sporu rovnakym dielom.

5. Rozhodnutie Arbitrazneho tribunalu vznika hlasovanim vacsiny jeho ¢lenov, z ktorych ziadny sa
nesmie zdrzat hlasovania. Toto rozhodnutie je konecné a zavazné pre vsSetky strany sporu a
nemozno sa proti nemu nijako odvolat. Strany bezodkladne akceptuju arbitrazne rozhodnutie.
V pripade sporu ohladom jeho vyznamu alebo rozsahu Arbitrazny sud na poziadanie Iubovolnej
strany sporu poda jeho vyklad.

Clanok 16
Podpis, ratifikacia a pristapenie

1. Tento dohovor je otvoreny na podpis Statom, ktoré sa zucastnili Konferencie splnomocnencov
pre zriadenie Eur6pskej organizacie pre vyuzivanie meteorologickych satelitov.

2. Spomenuté Staty sa stavaju stranami tohto dohovoru bud
— podpisom, ktory nie je predmetom ratifikacie, akceptacie alebo schvalenia, alebo
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— uloZenim listiny o ratifikacii, akceptacii alebo schvaleni u depozitara, ak dohovor bol
podpisany s vyhradou ratifikacie, akceptacie alebo schvalenia.

3. Odo dna nadobudnutia platnosti tohto dohovoru ktorykolvek sStat, ktory sa nezucastnil
konferencie splnomocnencov uvedenej v odseku 1 tohto ¢lanku, smie k nemu pristupif podla
rozhodnutia rady prijatého v stilade s ustanoveniami ¢lanku 5.2 a). Stat, ktory si zela pristapit
k tomuto dohovoru, to oznami generalnemu riaditelovi a generalny riaditel informuje ¢lenské
Staty o ziadosti najmenej tri mesiace predtym, nez sa predlozi rade na rozhodnutie. Rada urci
podmienky na pristipenie predmetného statu v sulade s clankom 5.2 a).

4. Listiny o ratifikacii, akceptacii, schvaleni a pristipeni sa ukladaju u vlady Svajciarskej
konfederacie, ktora sa oznacuje ako ,depozitar”.

5. Pristapenie k dohovoru o EUMETSAT-e znamena ucast minimalne na vSeobecnom rozpocte a
na vsetkych povinnych programoch. Ucast v dobrovolnych programoch je predmetom
rozhodnutia ucastnickych Statov v sulade s ¢lankom 5.3 c). Lubovolny stat, ktory sa stava
zmluvnou stranou dohovoru, vykona zvlastnu platbu zohladnujucu investicie uz uskuto¢nené v
ramci povinnych a dobrovolnych programov, na ktorych sa stat bude ziicastrniovat. Vyska platby
sa pre povinné programy urcuje v stilade s ¢clankom 5.2 a) bodom i. a pre dobrovolné programy
v sullade s ¢lankom 5.3 c).

6. Ak stat pristupuje k dohovoru, stupnica prispevkov pre vSeobecny rozpocet a pre povinné
programy bude upravena radou. Po pristapeni k Iubovolnému dobrovolnému programu
ucastnicke Staty rozhodnu o akychkolvek tpravach stupnic prispevkov.

Clanok 17
Nadobudnutie platnosti

1. Tento dohovor nadobuida platnost 60 dni odo dna, ked sa Staty, ktorych suhrnné prispevky
podla stupnice uvedenej v prilohe II dosiahli najmenej 85 % celkového mnozZstva prispevkov,
stali zmluvnymi stranami dohovoru vykonanim ¢lanku 16.2.

2. Ak poziadavky pre nadobudnutie platnosti tohto dohovoru v sulade s odsekom 1 tohto ¢lanku
neboli splnené dva roky po dni, ked bol dohovor otvoreny na podpis, depozitar v najskorSom
moznom c¢ase zvola vlady Statov, ktoré podpisali dohovor bez vyhrady ratifikacie, akceptacie
alebo schvalenia jeho podpisu alebo ktoré ulozili listiny o ratifikacii, akceptacii alebo schvaleni.
Tieto vlady sa potom smu rozhodnut, ¢i napriek poziadavkam odseku 1 dohovor medzi nimi
nadobudne platnost. Pri prijimani takého rozhodnutia sa tieto vlady dohodnii na dni
nadobudnutia platnosti a revizii stupnice poplatkov uvedenej v prilohe II.

3. Po nadobudnuti platnosti dohovoru podla odseku 1 alebo 2 tohto ¢lanku a v priebehu
ukladania svojej listiny o ratifikacii, akceptacii alebo schvaleni §tat, ktory podpisal dohovor s
vyhradou ratifikacie, akceptacie alebo schvalenia, sa smie zucastnovat na zasadnutiach
EUMETSAT-u bez hlasovacieho prava.

4. Pre akykolvek stat, ktory po nadobudnuti platnosti dohovoru bud podla odseku 1, alebo odseku
2 tohto ¢lanku podpiSe dohovor bez vyhrady ratifikacie, akceptacie alebo schvalenia jeho
podpisu alebo ulozi listinu o ratifikacii, akceptacii alebo schvaleni, a pre akykolvek stat, ktory k
nemu pristapil, dohovor nadobtida platnost v den podpisu spomenutym sStatom alebo v den
ulozenia jeho listiny o ratifikacii, akceptacii, schvaleni alebo pripadne pristupeni.

Clanok 18
Zmeny a doplnenia

1. Lubovolny clensky stat smie navrhnit zmeny a doplnenia tohto dohovoru. Navrhy na zmeny a
doplnenia sa posielaju generalnemu riaditelovi, ktory ich oznami ostatnym c¢lenskym Statom
najmenej tri mesiace pred ich preskiumanim radou. Rada preskima spomenuté navrhy a smie
rozhodnutim prijatym v sulade s clankom 5.2 d) bodom v. odporucit c¢lenskym Statom
navrhnuté zmeny a doplnenia akceptovat.

2. Zmeny a doplnenia odportiicané radou nadobudaju platnost 30 dni po tom, ¢o depozitar
dohovoru dostane pisomné vyhlasenia o akceptacii od vSetkych clenskych Statov.
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. Rada smie rozhodnutim prijatym v sulade s ¢lankom 5.2 a) zmenit a doplnit prilohy k tomuto

dohovoru za podmienky, ze akakolvek takato zmena a doplnenie nie sii v rozpore s dohovorom,
pricom zaroven urci zodpovedajuci datum nadobudnutia platnosti pre vsetky clenskeé Staty.

Clanok 19
Vypovedanie

. Po uplynuti Siestich rokov platnosti tohto dohovoru ho lubovolny clensky stat moze vypovedat

prostrednictvom oznamenia depozitarovi dohovoru, a tym opustit vSeobecny rozpocet, povinné a
dobrovolné programy. Vypovedanie nadobudne platnost v pripade vSeobecného rozpoctu na
konci patrocného obdobia, pre ktoré bola stanovena maximalna finanéna hodnota, a v pripade
povinnych a dobrovolnych programov v ¢ase ukonc¢enia danych programov.

. Dotknuty stat si ponechava prava, ktoré nadobudol ohladom rozlicnych programov, ktorych sa

zUcCastnoval, do dna nadobudnutia platnosti vypovedania.

. Ak clensky stat prestava byt zmluvnou stranou dohovoru, stupnica prispevkov pre vSeobecny

rozpocet sa upravi v sulade s ¢lankom 10.2 pre patro¢né obdobie nasledujuce po obdobi, ked
dotknuty stat vypovedal dohovor.

Clanok 20
Rozpustenie

1. EUMETSAT smie rada kedykolvek rozpustit rozhodnutim v sulade s ¢lankom 5.2 a).

. Ak rada nerozhodne inak, EUMETSAT sa rozpusta, ak v désledku vypovedania tohto dohovoru

jednym clenskym Statom alebo viacerymi ¢lenskymi Statmi na zaklade ustanovenia ¢clanku 19.1
alebo v désledku vylucenia podla clanku 14.1 sa vyska prispevku kazdého ostatného clenského
Statu do vSeobecného rozpoctu a do povinnych programov zvysi viac ako o jednu patinu.

Rozhodnutie o rozpusteni prijima rada v sulade s ¢lankom 5.2 a), pricom c¢lensky Stat, ktory

vypovedal dohovor alebo bol vyluceny, sa nezticastnuje hlasovania ohladom tejto otazky.

3.
4.

V pripadoch uvedenych v odseku 1 a 2 rada vymenuje likvidac¢ny organ.

Aktiva sa rozdelia medzi Staty, ktoré su c¢lenmi EUMETSAT-u v ¢ase jeho rozpustenia,
proporcionalne podla prispevkov, ktoré skutocéne zaplatili od doby, ked sa stali zmluvnymi
stranami tohto dohovoru. V pripade deficitu tento uhradia tie isté clenské Staty proporcionalne
podla prispevkov, ako st odhadnuté pre aktualny finanény rok.

Clanok 21
Oznamovanie

Depozitar oznamuje signatarovi a pristupujucim statom

a) vsetky podpisy pod dohovorom,

b) ulozZenie kazdej listiny o ratifikacii, akceptacii, schvaleni alebo pristipeni,

¢) nadobudnutie platnosti dohovoru bud podla odseku 1, alebo odseku 2 ¢lanku 17,

d) prijatie a nadobudnutie platnosti lubovolnej zmeny a doplnenia dohovoru alebo jeho priloh,

e) kazdé vypovedanie dohovoru alebo stratu ¢lenstva v EUMETSAT-e,

f)

rozpustenie EUMETSAT-u.

Clanok 22
Registracia

Pri nadobudnuti platnosti tohto dohovoru a akychkolvek jeho zmien a doplneni ich depozitar

zaregistruje u generalneho tajomnika Organizacie Spojenych narodov v sulade s ¢lankom 102
Charty Organizacie Spojenych narodov.

Poznamka k priloham k pé6vodnému dohovoru
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Prilohy k dohovoru boli zrusené podla ustanovenia élanku 23.2 meniaceho a doplfiajuceho
protokol k dohovoru (Rezolucia EUM/C/Res. XXXVI, 15. zasadanie Rady, 4. - 5. jun 1991).

Autorizovana kopia Za EUMETSAT:

Okruhla peciatka s textom: EUMETSAT
necitatelny podpis

Darmstadt 20. august 2003 Silvia G. Castaner

veduca pravneho oddelenia
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CONVENTION

FOR THE ESTABLISHMENT OF A EUROPEAN ORGANISATION
FOR THE EXPLOITATION OF METEOROLOGICAL SATELLITES
(EUMETSAT)

as amended by the EUMETSAT Council in Resolution EUM/C/Res. XXXVI of 5 June 1991,
and subsequently accepted by all EUMETSAT Member States

PREAMBLE
The States Parties to this Convention,

Considering that:

- the safety of populations and the efficient execution
of numerous human activities are conditioned by
meteorological data and that it calls for more
accurate and prompter forecasts;

- the possibility of improving the forecasts to a large
extent depends on the availability of meteorological
observations, local as well as global, including those
relating to remote and desert regions;

- meteorological satellites have proved their aptitude
and unique potential as a complement to the ground
observations systems, particularly in respect to
permanent weather monitoring and the carrying out
and speedy collection of observations over the most
inaccessible areas of the earth’s surface;

- meteorological satellites, by virtue of their data
coverage and operational characteristics, provide
long term global data sets of vital importance for the
monitoring of the earth and its climate, especially
important for the detection of global change;

Noting that:

- the World Meteorological Organization has
recommended its members to improve
meteorological data bases and strongly supported
plans to develop and exploit a global satellite
observation system in order to contribute to its
programmes;

- the Meteosat satellites were successfully developed
by the European Space Agency;

- the Meteosat Operational Programme (MOP)
conducted by EUMETSAT has demonstrated
Europe’s capacity to assume its share of
responsibility in the operation of a global satellite
observation system;

Recognising that:
- no other national or international organisation

provides Europe with all the meteorological satellite
data necessary to cover its zones of interest;

- the magnitude of the human, technical and financial
resources required for activities in the space field is

such that these resources lie beyond the means of
any single European country;

- itis desirable to provide the European meteorological
organisations with a framework for cooperation
enabling them to embark on joint activities making
use of space technologies applicable to
meteorological research and weather forecasting;

Have agreed as follows:

Article 1
Establishment of EUMETSAT

1. A European Organisation for the Exploitation of
Meteorological Satellites, hereinafter referred to as
“EUMETSAT”, is hereby established.

2. The members of EUMETSAT, hereinafter referred
to as “Member States”, shall be those States that are
Parties to this Convention in pursuance of the
provisions of Article 16.2 or 16.3.

3. EUMETSAT shall have legal personality. It shall in
particular have the capacity to contract, to acquire and
dispose of movable and immovable property and to be
party to legal proceedings.

4. The organs of EUMETSAT shall be the Council and
the Director-General.

5. The Headquarters of EUMETSAT shall be located
in Darmstadt, Federal Republic of Germany, unless
otherwise decided by Council in accordance with
Article 5.2 (b) v.

6. The official languages of EUMETSAT shall be
English and French.

Article 2
Objectives, activities and programmes

1. The primary objective of EUMETSAT is to
establish, maintain and exploit European systems of
operational meteorological satellites, taking into
account as far as possible the recommendations of the
World Meteorological Organization.

A further objective of EUMETSAT is to contribute to
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the operational monitoring of the climate and the
detection of global climatic changes.

2. The definition of the initial system is contained in
Annex I; further systems shall be established as
defined in Article 3.

3. In the execution of its objectives, EUMETSAT
shall:

(a) take maximum advantage of the technologies
developed in Europe, in particular in the field of
meteorological  satellites by  providing for
operational continuation of the programmes that
have proved technically successful and
cost-effective;

(b) rely as appropriate on the capabilities of the existing
international organisations carrying out activities in
a similar field;

(c) contribute to the development of space meteorology
techniques and meteorological observing systems
using satellites that may lead to improved services
at optimum cost.

4. For the purpose of achieving its objectives
EUMETSAT shall, as far as possible, and in conformity
with meteorological tradition, cooperate with the
Governments and national organisations of the
Member States, as well as with non-Member States
and governmental and non-governmental
international scientific and technical organisations
whose activities are related to its objectives.
EUMETSAT may conclude agreements to that end.

5. The General Budget comprises activities not
linked to a specific programme. They shall represent
the basic technical and administrative infrastructure
of EUMETSAT including basic staff, buildings and
equipment as well as preliminary activities authorised
by the Council in preparation of future programmes
not yet approved.

6. The programmes of EUMETSAT shall include
mandatory programmes in which all Member States
participate and optional programmes = with
participation by those Member States that agree so to
do.

7. Mandatory programmes are:

(a) the Meteosat Operational Programme (MOP) as
defined in Annex I of the Convention;

(b) the basic programmes required to continue the
provision of observations from geostationary and
polar orbits;

(c) other programmes as defined as such by the
Council.

8. Optional programmes are programmes within the
objectives of EUMETSAT agreed as such by the
Council.

9. EUMETSAT may, outside the programmes
referred to in paragraphs 6, 7 and 8 above but not in
conflict with the objectives of EUMETSAT, carry out
activities requested by third parties and approved by
the Council in accordance with Article 5.2 (a). The cost
of such activities shall be borne by the third party
concerned.

Article 3
Adoption of programmes and the General Budget

1. Mandatory programmes and the General Budget
are established through the adoption of a Programme
Resolution by the Council in accordance with Article
5.2 (a), to which a detailed Programme Definition,
containing all necessary programmatic, technical,
financial, contractual, legal and other elements is
attached.

2. Optional programmes are established through the
adoption of a Programme Declaration by the Member
States interested in accordance with Article 5.3 (a) to
which a detailed Programme Definition, containing all
necessary programmatic, technical, financial,
contractual, legal and other elements is attached. Any
optional programme shall fall within the objectives of
EUMETSAT and be in accordance with the general
framework of the Convention and the rules agreed by
the Council for its application. The Programme
Declaration shall be approved by the Council in an
Enabling Resolution in accordance with Article 5.2 (d)
ii.

Any Member State shall have the opportunity to
participate in the preparation of a draft Programme
Declaration and may become a Participating State of
the optional programme within the time frame set out
in the Programme Declaration.

Optional programmes take effect once at least one
third of all EUMETSAT Member States have declared
their participation by signing the Declaration within
the time frame set out and the subscriptions of these
Participating States have reached 90 % of the total
financial envelope.

Article 4
The Council

1. The Council shall be composed of not more that
two representatives of each Member State, one of
whom should be a delegate of the country’s National
Meteorological Service. The representatives may be
assisted by advisers during meetings of the Council.

2. The Council shall elect from among its members
a Chairman and a Vice-Chairman who shall hold office
for two years and may be re-elected not more than
once. The Chairman shall conduct the discussions of
the Council and shall not have the capacity of
a representative of a Member State.

3. The Council shall meet in ordinary session at least
once a year. It may meet in extraordinary session at the
request of either the Chairman or one-third of the
Member States. The Council shall meet at the
EUMETSAT Headquarters unless it decides otherwise.

4. The Council may establish subsidiary bodies and
working groups as it deems necessary for the
achievement of the objectives and programmes of
EUMETSAT.

5. The Council shall adopt its own rules of
procedure.
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Article 5
Role of the Council

1. The Council shall have the powers to adopt all the
measures necessary for the implementation of this
Convention.

2. The Council shall in particular be empowered,

(a) by a unanimous vote of all the Member States:

i. to decide on the accession of States referred to in
Article 16, and on the terms and conditions
governing such accession;

ii. to decide on the adoption of mandatory
programmes and General Budget as referred to in
Article 3.1;

iii. to decide on the ceiling of contributions for the
General Budget for a period of five years one year
before the end of the period or to revise such
a ceiling;

iv.to decide on any measures of financing
programmes, e.g. through loans;

v. to authorise any transfer from a budget of
a mandatory programme to another mandatory
programme;

vi. to decide on any amendment of an approved
Programme  Resolution and  Programme
Definition as referred to in Article 3.1;

vii. to approve the conclusion of Cooperation
Agreements with non-Member States;

viii. to decide to dissolve or not to dissolve EUMETSAT
in conformity with Article 20;

ix. to amend the Annexes to this Convention;

X. to approve cost overruns of more than 10 %
thereby increasing the original financial envelope
or ceiling of mandatory programmes (except for
MOP);

xi. to decide on activities to be carried out on behalf
of third parties.

(b) by a two-thirds majority vote of the Member States
present and voting representing also at least
two-thirds of the total amount of GNP contributions
(respectively MOP contributions for i. below):

i. to adopt the annual budget for the MOP, together
with the level of staff complements and the
expenditure and income forecast for the following
three years attached thereto;

ii. to adopt the Financial Rules as well as all other
financial provisions;

iii. to decide on the way EUMETSAT will be dissolved
pursuant to the provisions of Article 20.3 and 4;

iv. to decide on the exclusion of a Member State
pursuant to the provisions of Article 14, and on
the conditions of such exclusion;

v. to decide on any transfer of the EUMETSAT
Headquarters;

vi. to adopt the Staff Rules;

vii. to decide on the distribution policy for satellite
data for mandatory programmes.

(c) by a vote representing at least two-thirds of the total
amount of contributions and one half of the Member
States present and voting:

i. to adopt the annual General Budget and the
annual budgets for mandatory programmes

ii.

iii.

iv.

(except for MOP), together with their level of staff
complements and the expenditure and income
forecast for the following three years attached
thereto;

to approve cost overruns of up to 10 % thereby
increasing the original financial envelope or
ceiling (except for MOP);

to approve annually the accounts of the previous
year, together with the balance sheet of the assets
and liabilities of EUMETSAT, after taking note of
the auditor’s report, and give discharge to the
Director-General in respect of the implementa-
tion of the budget;

to decide on all other measures relating to
mandatory programmes that have a financial
impact on the Organisation.

(d) by a two-thirds majority of the Member States
present and voting;:

i.

ii.

iii.

iv.

V.

vi.
vii.

to appoint the Director-General for a specific pe-
riod, and terminate or suspend his appointment;
in the case of suspension the Council shall
appoint an Acting Director-General;

to define the operational specifications of
mandatory satellite programmes as well as the
products and services;

to decide that an envisaged optional programme
falls within the objectives of EUMETSAT and that
the programme is in accordance with the general
framework of the Convention and the rules
agreed by Council for its application;

to approve the conclusion of any Agreement with
Member States, international governmental and
non-governmental organisations, or national
organisations of Member States;

to adopt recommendations to the Member States
concerning amendments to this Convention;

to adopt its own rules of procedure;

to appoint the auditors and to decide the length of
their appointments.

(e) by a majority of the Member States present and
voting:

i.

ii.

iii.

to approve appointments and dismissals of senior
staff;

to decide on the setting-up of subsidiary bodies
and working groups and define their terms of
reference;

to decide on any other measures not explicitly
provided for in this Convention.

3. For optional programmes the following specific
rules apply:

(a) The Programme Declaration shall be adopted by
a two-thirds majority of Member States interested,
present and voting.

(b) All measures for the implementation of an optional
programme shall be decided upon by a vote
representing at least two-thirds of the contributions
and one-third of the Participating States present
and voting.

The coefficient of a Participating State is limited to
30 %, even if the percentage of its financial
contribution is higher.

(c) Any amendment of the Programme Declaration or
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any decision on accession requires unanimity of all
Participating States.

4. Each Member State shall have one vote in the
Council. However, a Member State shall have no vote in
the Council if the amount of its arrears of contributions
exceeds the assessed amount of its contributions for
the current financial year. In such cases the Member
State concerned may nevertheless be authorised to
vote if a two-thirds majority of all the Member States
entitled to vote considers that the non-payment is due
to circumstances beyond its control. For the purpose of
determining unanimity or the majorities provided for in
the present Convention, no account shall be taken of
a Member State that is not entitled to vote. The above
rules shall apply mutatis mutandis to optional
programmes.

The expression “Member State present and voting”
shall mean the Member States voting for or against.
Member States that abstain shall be considered as not
voting.

5. The presence of representatives of a majority of all
the Member States entitled to vote shall be necessary to
constitute a quorum. This rule shall be applied mutatis
mutandis to optional programmes. Council decisions
in respect of urgent matters may be secured by means
of a written procedure in the interval between Council
meetings.

Article 6

Director-General

1. The Director-General shall be responsible for the
implementation of the decisions taken by the Council
and for the execution of the tasks assigned to
EUMETSAT. He shall be the legal representative of
EUMETSAT and in that capacity he shall sign
Agreements approved by the Council, as well as
contracts.

2. The Director-General shall act on the instructions
of the Council. He shall in particular,

(a) ensure the proper functioning of EUMETSAT;

(b) receive the contributions of the Member States;

(c) enter into the commitments and incur the
expenditure decided on by the Council, within the
limit of the authorised credits;

(d) implement decisions of the Council regarding the
financing of EUMETSAT;

(e) draft tender invitations and contracts;

(f) prepare the meetings of the Council and provide the
meetings of possible subordinate bodies and
working groups with the necessary technical and
administrative assistance;

(g) monitor and control the execution of contracts;

(h) prepare and implement the budgets of EUMETSAT
in accordance with the Financial Rules and submit
annually for approval by the Council the accounts
relating to the implementation of the budgets and
the balance sheet of assets and liabilities, drawn up
in each case in accordance with the Financial Rules,
and the report on the activities of EUMETSAT;

(i) maintain the necessary accounts;

(j) execute such other tasks as may be entrusted to him
by the Council.

3. The Director-General shall be supported by
a Secretariat.

Article 7
Staff of the Secretariat

1. Except as provided for in the second paragraph of
this Article the staff of the Secretariat shall be governed
by the Staff Rules adopted by the Council under the
provisions of Article 5.2 (b). Where the conditions of
employment of a staff member of the Secretariat are
not governed by the said Rules, they shall be governed
by the law applicable in the country where the person
concerned is carrying out his duties.

2. Staff shall be recruited on the basis of their
qualifications, account being taken of the international
character of EUMETSAT. No post may be reserved for
nationals of a specific Member State.

3. Staff of national bodies of the Member States may
be employed by and made available to EUMETSAT for
a specific period.

4. The Council shall, in conformity with Article 5.2
(e), approve appointments and dismissals of senior
staff as defined in the Staff Rules. Other staff members
shall be appointed and may be dismissed by the
Director-General acting under authority delegated by
the Council. The Director-General shall have authority
over the Secretariat staff as a whole.

5. The Member States shall respect the international
character of the responsibilities of the Director-
-General and members of the Secretariat. In the exerci-
se of their duties, the Director-General and members of
the Secretariat shall neither seek nor accept instruc-
tions from any Government or any authority external
to EUMETSAT.

Article 8

Ownership and distribution of satellite data

1. EUMETSAT shall have worldwide exclusive
ownership of all data generated by EUMETSAT's
satellites or instruments.

2. EUMETSAT shall make available sets of data
agreed by the Council to the National Meteorological
Services of Member States of the World Meteorological
Organization.

3. The distribution policy regarding satellite data
shall be decided in accordance with the rules laid down
in Article 5.2 (b) for mandatory programmes and 5.3 (b)
for optional programmes. EUMETSAT, through the
Secretariat, and the Member States shall be
responsible for the implementation of this policy.

Article 9
Liability

1. EUMETSAT offers no warranty in respect of the
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services and products provided or to be provided
pursuant to this Convention.

2. EUMETSAT, the Member States, and their civil
servants or employees, when acting in the exercise of
their functions and within the limits of their authority,
as well as any representative at EUMETSAT meetings,
shall not be liable to any Member State or EUMETSAT
in respect of loss or injury resulting from any
discontinuation, delay or unsatisfactory operation of
the services provided.

3. No Member State shall be liable for the acts and
obligations of EUMETSAT linked with the
establishment of the space segment of EUMETSAT,
except where such liability results from a treaty to
which that Member State and a State claiming
compensation are parties. In that case, EUMETSAT
shall indemnify the Member State concerned in respect
of any such liability, unless the latter has expressly
undertaken to assume exclusively such liability. The
Council shall establish the procedures for the
implementation of this paragraph.

Article 10

Funding principles

1. The expenditure of EUMETSAT shall be covered by
the financial contributions of the Member States and
by any other EUMETSAT income.

2. Each Member State shall pay to EUMETSAT an
annual contribution to the General Budget and to the
mandatory programmes (except for MOP) on the basis
of the average Gross National Product (GNP) of each
Member State for the three latest years for which
statistics are available.

The update of the statistics shall be made every three
years.

For MOP, each Member State shall pay to
EUMETSAT an annual contribution on the basis of the
scale contained in Annex II.

3. Member States are bound to pay their
contributions to mandatory programmes (except MOP)
up to a maximum of 110 % if a decision is taken
according to Article 5.2 (c) ii.

4. For optional programmes, each participating
Member State shall pay to EUMETSAT an annual
contribution on the basis of the scale agreed for the
programme.

5. In the case an optional programme is not fully
subscribed within one year after the date at which it
has taken effect in accordance with Article 3.2 the
existing participants are bound to accept a new scale of
contributions whereby the deficit is distributed pro
rata, unless they agree unanimously on a different
solution.

6. All contributions shall be made in European
Currency Units (ECU) as defined by the European
Communities. For MOP contributions may also be
made in any convertible currency.

7. The methods of payment of the contributions, and

the methods of updating the statistics for GNP, shall be
determined in the Financial Rules.

8. The Financial Rules shall define the applicable
procedure in the event of the non-payment of
contributions of a Member State, as well as the
additional charges on the Member State that is in
arrears with its contributions.

9. The Council may accept voluntary contributions,
whether in cash or otherwise, provided they are made
for purposes compatible with the objectives, activities
and principles of conduct of EUMETSAT.

Article 11
Budgets

1. Budgets shall be established in terms of ECU.

2. The financial year shall run from 1 January to 31
December.

3. The budgets of EUMETSAT shall be drawn up for
each financial year before the beginning of that year
under the conditions laid down in the Financial Rules.
The revenue and expenditure shown in the budgets
shall be in balance.

4. The Council shall, in conformity with Article 5.2
(b) and (c), adopt the budget for MOP, the General
Budget and the budgets for mandatory programmes for
each financial year, as well as any supplementary and
amending budgets. Member States participating in
optional programmes shall adopt the budgets for these
programmes in accordance with Article 5.3 (b).

5. The adoption of the budgets shall constitute:

(a) the obligation for each Member State to make
available to EUMETSAT the financial contributions
fixed in the budgets;

(b) the authority for the Director-General to incur
commitments and expenditure within the limit of
the corresponding authorised credits.

6. If a budget has not been adopted by the beginning
of a financial year, the Director-General may, each
month, enter into commitments and make payments in
each chapter of the corresponding budget up to one
twelfth of the appropriations in the budget of the
preceding financial year, provided that he shall not
have at his disposal appropriations in excess of one
twelfth of those provided for in the draft budget.

7. Member States shall pay each month, on
a provisional basis and in accordance with the scale of
contributions, the amounts necessary for the
application of paragraph 6 of this Article.

8. The detail of the financial arrangements and
accounting procedures shall be contained in the
Financial Rules adopted by the Council in conformity
with Article 5.2 (b).

Article 12
Audit

1. The accounts of all revenue and expenditure
shown in the budgets and the balance sheet of the
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assets and liabilities of EUMETSAT shall, under the
conditions laid down in the Financial Rules, be
submitted for annual audit. The auditors shall submit
to the Council each year a report on the accounts.

2. The Director-General shall give the auditors any
information and assistance needed for the execution of
their task.

3. The further detail of the audit shall be determined
by the Council.

Article 13

Privileges and immunities

EUMETSAT shall enjoy the privileges and
immunities that are necessary for the performance of
its official activities, in conformity with a Protocol to be
drawn up subsequently.

Article 14

Non-fulfilment of obligations

1. A Member State that fails to fulfil its obligations
under this Convention shall cease to be a member of
EUMETSAT, if the Council so decides in conformity
with the provisions of Article 5.2 (b), the State
concerned not taking part in the vote on this issue. The
decision shall take effect at a date decided by the
Council.

2.If a Member State is excluded from the
Convention, the scales of contributions for the General
Budget and for the mandatory programmes shall be
adjusted in accordance with Article 10.2. The
Participating States shall, in accordance with the rules
laid down in the Programme Declaration, decide about
any adjustment of scales of contributions following the
exclusion from optional programmes.

Article 15
Disputes

1. Any dispute between two or more Member States,
or between any of them and EUMETSAT, concerning
the interpretation or application of this Convention or
its Annexes, that cannot be settled by or through the
Council shall, at the request of any Party to the
dispute, be submitted to an Arbitration Tribunal,
unless the Parties agree on another mode of settling the
dispute.

2. The Arbitration Tribunal shall consist of three
members. Each Party to the dispute shall nominate
one arbitrator within a period of two months reckoned
from the date of receipt of the request referred to in
paragraph 1 above. The first two arbitrators shall,
within a period of two months reckoned from the
nomination of the second arbitrator, nominate the
third arbitrator, who shall be the Chairman of the
Arbitration Tribunal and who may not be a national of
a State that is a Party to the Dispute. If one of the two
arbitrators has not been nominated within the
required period he shall, at the request of either Party,
be nominated by the President of the International

Court of Justice or, if there is no agreement between
the Parties to call on the latter, by the Secretary
General of the Permanent Court of Arbitration. The
same procedure shall apply if the Chairman of the
Arbitration Tribunal has not been nominated within
the required period.

3. The Arbitration Tribunal shall itself determine its
seat and establish its own rules of procedure.

4. Each Party shall bear the cost relating to the
arbitrator for whose nomination it is responsible, as
well as the costs of being represented before the
Tribunal. The expenditure relating to the Chairman of
the Arbitration Tribunal shall be shared equally by the
Parties to the dispute.

5. The award of the Arbitration Tribunal shall be
made by a majority of its members, who may not
abstain from voting. This award shall be final and
binding on all Parties to the dispute and no appeal
shall lie against it. The Parties shall comply with the
award without delay. In the event of a dispute as to its
meaning or scope, the Arbitration Tribunal shall
interpret it at the request of any Party to the dispute.

Article 16

Signature, ratification, and accession

1. This Convention shall be open for signature by the
States that took part in the Conference of
Plenipotentiaries on the setting-up of a European
Organisation for the Exploitation of Meteorological
Satellites.

2. The said States shall become Parties to this
Convention either
- by signature not subject to ratification,
acceptance or approval, or
- by the deposit of an instrument of ratification,
acceptance or approval with the depositary if the
Convention was signed subject to ratification,
acceptance or approval.

3. From the date of entry into force of this
Convention, any State that did not take part in the
Conference of Plenipotentiaries referred to in
paragraph 1 of this Article may accede to it following
a Council decision taken in conformity with the
provisions of Article 5.2 (a). A State that wishes to
accede to this Convention shall notify the
Director-General accordingly and the latter shall
inform the Member States of the request at least three
months before it is submitted to the Council for
decision. The Council shall determine the terms and
conditions for the accession of the State in question, in
conformity with Article 5.2 (a).

4. The instruments of ratification, acceptance,
approval and accession shall be deposited with the
Government of the Swiss Confederation, referred to as
“the depositary”.

5. Accession to the EUMETSAT Convention means
as a minimum participation in the General Budget and
in all the mandatory programmes. Participation in
optional programmes is subject to a decision of the
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Participating States in accordance with Article 5.3 (c).
Any State that becomes a Party to the Convention shall
make a special payment towards the investments
already made taking into account the mandatory and
optional programmes in which the State will
participate. The amount of payment shall be
determined in conformity with Article 5.2 (a) i. as
regards mandatory programmes and in conformity
with Article 5.3 (c) as regards the optional
programmes.

6. If a State accedes to the Convention, the scale of
contributions for the General Budget and for the
mandatory programmes shall be adjusted by the
Council. The Participating States shall decide about
any adjustment of scales of contributions following the
accession to any optional programme.

Article 17
Entry into force

1. This Convention shall enter into force sixty days
after the date on which States whose aggregate
contributions according to the scale at Annex II
amount to at least 85 % of the total amount of the
contributions have become Parties to the Convention
in implementation of Article 16.2.

2. If the requirements for entry into force of this
Convention in accordance with paragraph 1 of this
Article have not been met 2 years after the date on
which the Convention was opened for signature, the
depositary shall, at the earliest time possible, convene
the Governments of the States which have signed the
Convention without their signature being subject to
ratification, acceptance or approval or which have
deposited instruments of ratification, acceptance or
approval. These Governments may then decide that
notwithstanding the requirements of paragraph 1 the
Convention shall enter into force among them. In
taking such a decision these Governments shall agree
upon the date of entry into force and a revision of the
scale of contributions referred to in Annex II.

3. Following the entry into force of the Convention
pursuant to either paragraph 1 or paragraph 2 of this
Article, and pending the deposit of its instrument of
ratification, acceptance or approval, a State that has
signed the Convention subject to ratification,
acceptance or approval may take part in EUMETSAT
meetings without the right to vote.

4. For any State that, subsequent to the date of entry
into force of the Convention, pursuant to either
paragraph 1 or paragraph 2 of this Article, signs the
Convention without its signature being subject to
ratification, acceptance or approval, or deposits its
instrument of ratification, acceptance or approval, and
for any State that accedes to it, the Convention shall
take effect on the date of signature by the said State or
on the date of deposit of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, as the case may be.

Article 18
Amendments

1. Any Member State may propose amendments to
this Convention. The amendment proposals shall be
sent to the Director-General who shall communicate
them to the other Member States at least three months
prior to their examination by the Council. The Council
shall examine the said proposals and may, by
a decision taken in conformity with Article 5.2 (d) v.,
recommend the Member States to accept the proposed
amendments.

2. The amendments recommended by the Council
shall enter into force thirty days following the receipt
by the depositary of the Convention of the written
declarations of acceptance of all the Member States.

3. The Council may, by a decision taken in
conformity with Article 5.2 (a), amend the Annexes to
this Convention provided that any such amendment
does not conflict with the Convention, at the same time
determining the corresponding date of entry into force
for all the Member States.

Article 19

Denunciation

1. After this Convention has been in force for six
years, any Member State may denounce it by notifying
the depositary of the Convention, thereby leaving the
General Budget, mandatory and optional programmes.
The denunciation shall take effect for the General
Budget at the end of the five year period for which the
financial ceiling was decided, and for the mandatory or
optional programmes at the time of the expiration of
the programmes.

2. The State concerned shall retain the rights it has
acquired up to the date the denunciation takes effect
with regard to the various programmes in which it was
involved.

3. If a Member State ceases to be a Party to the
Convention, the scale of contributions for the General
Budget shall be adjusted in accordance with Article
10.2 for the five year period following the period in
which the State concerned denounced the Convention.

Article 20
Dissolution

1. EUMETSAT may at any time be dissolved by the
Council by a decision in accordance with Article 5.2 (a).

2. Unless the Council decides otherwise, EUMETSAT
shall be dissolved if, as a result of the denunciation of
this Convention by one or more Member States under
the provision of Article 19.1 or as a result of an
exclusion following Article 14.1, the contribution rate
of each other Member State to the General Budget and
to the mandatory programmes is increased by more
than one fifth.
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The decision on the dissolution shall be taken by the
Council in conformity with Article 5.2 (a), a Member
State having denounced the Convention or having been
excluded not taking part in the vote on this issue.

3. In the cases referred to in paragraph 1 and 2, the
Council shall appoint a liquidation authority.

4. The assets shall be shared out among the States
that are members of EUMETSAT at the time of its
dissolution pro rata to the contributions actually paid
by them from the time of becoming Parties to this
Convention. In the event of a deficit this shall be met by
the same States pro rata to the contributions as
assessed for the current financial year.

ARTICLE 21
Notification

The depositary shall notify the signatory and
acceding States of:

Note on the Annexes to the original Convention

(a) all signatures of the Convention;

(b) the deposit of any instrument of ratification,
acceptance, approval or accession;

(c) the entry into force of the Convention, pursuant to
either paragraph 1 or paragraph 2 of Article 17;

(d) the adoption and entry into force of any amendment
to the Convention or to the Annexes thereto;

(e) any denunciation of the Convention, or any loss of
membership status in EUMETSAT;

(f) the dissolution of EUMETSAT.

Article 22

Registration

Upon the entry into force of this Convention, and of
any amendments to it, the depositary shall register
them with the Secretary General of the United Nations
in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations.

The Annexes to the Convention have been abrogated as laid down in Article 23.2 of the Amending Protocol to the Convention (Resolution

EUM/C/Res. XXXVI, 15th Council Meeting, 4 - 5 June 1991).
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